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AHHOTA]_[I/IH

COBpeMeHHbIe paboThI B 00J1aCTH JIMHTBUCTUKH ITUPOKO UCIIOIB3YIOT IIOHATHE KapTUHA MUPa U IO/ -
TBEPK/IAIOT, YTO HTO MOHATHE MHOT0ACIIEKTHOE, MHOTOTPAaHHOE, /10 CUX IOP HAXOAUTCS B CTaJINU
CTAaHOBJIEHUS U Pa3BUTHUSA, U YTO MPoOIeMa OTPa’KeHUsI B CO3HAHUU YeJIOBEKA IeJIOCTHOW KapTHHBI
MUpPa, HAaXO/IAIIEN CBOE BhIPAYKEHUE B A3BIKE, SIBJISAETCA OJHOU M3 CAMBIX aKTyaJIbHBIX B COBPEMEHHOU
simHrBHCTHKE. OCOOEHHOT0 BHUMAHHUSA 3aC/IyKUBAeT U3yYyeHHe KapTUH MHUPa Ha OCHOBE IMMaMSITHHUKOB
JIpEBHEN MTHUCHMEHHOCTH, TaK KaK 3TOT MaTepual MaJIOHUCCIIEIOBAH, HO ABJISETCSA OUEHb BaXKHBIM JJIs
BOCITPOU3BEEHHSA I€JIOCTHON KapTHUHBI MUPA JIMHTBocooOIecTB. CyIlleCTBYIOT pa3IMYHbIEe KAPTHUHBI
MUpAa: A3BIKOBbIE, KOHIIENTYaJIbHbIE U IP. ABTOP JJAHHOU CTaThbU UCCJIEAYET XPUCTUAHCKYIO KaPTUHY
JIDEBHUX aHIJIOCAKCOB, IIPOCJIEXKUBAET 0COOEHHOCTH ee (POPMHPOBAHUs B YCJIOBUSAX PACIPOCTPaHe-
HHeE XPUCTHAHCTBA CPeAY TEPMAHCKUX IJIEMEH, BUSAHUE sI3bIUECKOU KYJIBTYPhl HAa XpUCTHAHCKYI0. Ha
OCHOBE IT03M JPEBHEAHTJIMUCKOTO sI3bIKA PACCMATPHUBAETCS XPUCTUAHCKASA KAPTUHA MUPA B CUCTEMAX
MMPOCTPaHCTBa U BpeMeHHU. IIpocTpaHCTBEHHbIE PE/ICTaBIEHUs BKJIFOYAIOT B cebst Tpu ypoBHsi: Hebo
(Pait), 3emutro u AJ1, a BpEMEHHBI € — CBSI3aHbI C PEJTUTHO3HBIMU ITPE/ICTABJIEHUSMU JPEBHUX FrepMaH-
IIEB O CO3/TAHWU U KOHIIE CBETA.

Kmoqem,le CJIOBA: KapTHUHA MHUDPaA; PEJITUTUA; A3bIYE€ECTBO; XPHUCTHAHCTBO; aHIJTIOCAKCBI.

ABSTRAKT

ecent works in the field of linguistics are replete with the notion «worldview.» They demonstrate that

his notion is multidimensional, multifaceted and is still in its formation and development. Besides,
the studies prove that the problem of reflection of coherent worldview in human mind and its expression
in the language is one of the most challenging problems of modern linguistics. A particular emphasis
should be given to the studies of worldviews based on the records of ancient writing, as this understudied
material plays an important role in the reconstruction of the coherent worldview of various linguistic
communities. There are different types of worldviews: linguistic, conceptual etc. The author examines
the Christian worldview of Anglo-Saxons, the peculiarities of its formation in the condition of the spread
of Christianity among the Germanic tribes, and the influence of paganism on the Christian culture. The
Christian worldview is considered on the basis of the Old English poems in the systems of space and
time. The spatial views include three levels: Heaven (Paradise), Earth and Hell. The temporal views are
associated with the religious beliefs of the an-cient Germans about the creation and the end of the world.

Key words: worldview; religion; Christianity; paganism; Anglo-Saxons.
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BBeagenue

OnHON W3 IEHTPAJIbHBIX MPOOJEM KOTHHU-
TUBHOU JINHTBUCTUKU SIBJISIETCA U3yUeHHE Kap-
TUH MUpA. f3BIKOBBIE KAPTHHBI OTOOPAXKAIOT
IIpEeJICTaBJIEHNSA JIIOJIE 0 MUpE, CIIOCOOCTBYIOT
MMO3HAHUIO OOBEKTHUBHOU JE€UCTBUTEIHHOCTH,
KOTOpas IMOTOM BoIulomaercsa B peun. Ompe-
JleJIeHHBIM HWHTEpeCc IpeJCTaBiseT H3ydeHHe
KapTUH MHpa APEBHUX JIOJIeHd, TaK KaK HCCIIe-
JIOBaHUE MaMATHUKOB MMUCHhbMEHHOCTH JIPEBHUX
TepMaHIIeB [TO3BOJISIET BOCIIPOU3BECTU KAPTUHY
MUPA, B KOTOPOH OTpakeHbI TaK1e 0COOEHHOCTU
MBIIJIEHUS IPEBHETO YeJIOBEKa, KaK KOHKPET-
HOCTh, HEpACWIEHEHHOCTh, 0OPa3HOCTh, OTOXK-
JIeCTBJIEHHE PAa3HOPOJIHBIX MPEMETOB U sIBJIe-
HUH, OTOXK/IeCTBJIEHUE CJIOBA U IIpeAMeTa, Ha-
3BIBAEMOTO TAHHBIM CJIOBOM, MU(OJIOTUIHOCTD,
nuddysHocTs u ap.

YyeHOMY, KOTOPBIA CTPEMUTCS PEKOHCTPY-
“poBaTh parMeHTHI JIpeBHEN KapTUHBI MUPA,
HeOoOXO/IMMO YUYUTHIBATh 3T 0cobeHHOCTH. [Ipn
3TOM OYE€Hb BaKHO U3yUeHUE JIAHHBIX JIPEBHETO
A3BIKA B KOHTEKCTE KYJIBTYPBI, TAaK KaK IIPU BOC-
IIpUATUU U NepeBOie IPEBHEr0 TEKCTa MOKHO
JIETKO TIepeHeCT! OCOOEHHOCTHU COBPEMEHHOTO
MUPOOIIYIIEeHUsI Ha JAPEBHUU TEKCT U HHTEP-
IIPETUPOBATD €TO C TOYKU 3PEHUS COBPEMEHHBIX
KaTeropuil MuIliieHus [1]. B HacTosIee BpeMs
Ha OCHOBAaHUY PA3HOBU/ITHOCTEU TyXOBHOU KYJIb-
TYPBI TIPUHATO BBIAEJATH MIECTh KAPTHH MHUpA:
penuruo3Hyo (Mu@OJIIOTHYECKYI0), HAYYHYIO,
3CTETUUECKYI0, 3TUUYECKYI0, XYy 0KeCTBEHHYIO,
MTOJINTUYECKYIO [3].

PesmuruosHyio KapTUHY MUpPa JPEBHUX aHTJIO-
CaKCOB MBI pasziesisieM Ha MUGOIOTHIECKYIO (J10-
XPUCTUAHCKYIO) ¥ XpUCTUAHCKYT0. [lesThio Hamen
CTaThU SABJISIETCS AHAINU3 XPUCTHAHCKOU KapTH-
HBl MHpa JPEBHUX AHIJIOCAKCOB, PACCMOTPEHHE
ee B CUCTeMaX ITPOCTPAHCTBA 1 BpEMEHU Ha OCHO-
Be NaMATHUKOB JIpeBHEN THUCbMEHHOCTH.

dopMHUpPOBaHE XPUCTHAHCKOU KapTH-
HbI MHPAa IPEBHUX aHIJIOCAKCOB

PacripocTpaneHye XpuCTHAHCTBA CPeZIU Tep-
MaHCKUX IyIeMeH — Mexay IV u V cr. — HaHecs10
y/iap 1o ipeBHUM BepoBaHusaM. Hapoauble mac-
CBI IOJITO COTIPOTUBJISIJTUCH BBEIEHUIO HOBOU pe-
JIUTUY, HaBSA3bIBAEMOU UM (peo1aIbHOM apuCTO-
KpaTuel, XpUCTUAHCKUMM IIPONOBEJHUKAMU.
UToObI 0C1a0UTH 3TO CONPOTUBJIEHUE, XPUCTHU-
AQHCKOE JYXOBEHCTBO IIJIO Ha YCTYIIKH, Y3aKO-
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HHUBAJIO HEKOTOPBIE CTapble 00bIYaU U TIOBEPDS,
cTapasch MPHUJATh UM XPHUCTUAHCKOE JIUIIO, HO
JIOXPUCTHAHCKHE TIEPEKUTKU JEPKATUCDH JI0JITO
[5, c. 225]; ogHa penuruo3Has mapajurMma Ha-
KJI/IbIBAJIaCh Ha JIPYTYIO, IIPOU3OIIEN IIEPEXO],
OT MOJIUTEN3Ma K MOHOTEU3MY.

B nucbme nanel I'puropus k koposiro Kenra
YIIOMHHAIOTCSI TAKME KJIFOUEBbIE MOMEHTHI SI3bI-
YeCTBa, KaK ITOKJIOHEHUE HJI0JIaM U CyIIIECTBOBA-
HUe SA3bIYeCKUX KAIUII, KOTOPbIE JOI?KHBI OBITh
YHUUTOKeHBI. Tak, BO BTOpOM ITHChMe K ab0aTy
MenuTycy OH IIpe/Jjiaraer He YHUYTOXKATh Ka-
IIUIIA, 4 TOJbKO YHUUTOXKUTH HJI0JIOB, a JKEPT-
BOITPUHOIIIEHUS] O0TaM, K KOTOPBIM aHTJIOCAKCHI
OBLTH IMPUYYEHBI, MOTYT IIPOBOIUTHCS, HO B PaM-
Kax IIpa3THOBAHUs XPUCTHAHCKUX (ecTUBaIEH,
JUISL TOTO YTOOBI TPEBPATUTD AKT JIEMOHHUYECKO-
'O ITOKJIOHEHHUS B aKT O0KECTBEHHOTO IIPa3THHU-
Ka [10, c. 164-165]. Takue mocabieHus B peJin-
THO3HON aTpUOYTHKE CO CTOPOHBI JyXOBEHCTBA
JIOJDKHBI OBLTA CITOCOOCTBOBATH MOCTENIEHHOMY
o0OpallleHUI0 I3bIYHUKOB B XPUCTHAHCTBO.

[lepeskUTKU JIpEBHUX BepOBaHUU HaOJIIO-
JIAJIUCh U B 3eMJIEJIeJIbYECKHX 00psiax, OTHO-
cAmMMUXCA K «HHU3IMed MuUOoJIOTun», KOTOPBIE
OYeHb OCHOBATEJIbHO HCCIEN0BAT B 60-70-X To-
nmax XIX cr. Busrenbm Mannarapar. Ocob6eHHO
oIpOOHO OH paccMoTpes Te o0brdam u Mudo-
Jiornyeckue o0pasbl, KOTOPhIE CBA3aHbBI € yOOP-
KoM yposkas. OKa3aaoch, YTO BO BCEX YOOPOUHBIX
00bIYasx W o0psmax MPUCYTCTBYET Hes O Ka-
KOM-TO TATHCTBEHHOM JIEMOHE, KOTOPBIA CHUIUT
B XJIEOHOM ITOJIE; II0 Mepe CKaIluBaHUs XJeba
3TO CYIIECTBO OTCTYIIAeT U MO/, KOHEIl OKa3hIBa-
€TCs B ITOCJIETHEM CHOIIE. DTOT MTOCIEAHUIN CHOTI
— BOILIOII[€eHVE€ HEBUIMMOTO yXa PACTUTETbHO-
CTHU — W CTAHOBWJICS MPEAMETOM OCOOBIX OOBI-
YyaeB U IIOBEPUI: €r0 YKpaIllai, TOPKECTBEHHO
HECJIN B JIOM, Oeperjiu 10 CIeAYIOIIETO YposKasi
[7, c. 115-127]. Y6opKe ypoxkas yAesIoch 0CO-
060e BHUMaHUe, B JAHHBIX 00pA/1aX IPEBHUX T'ep-
MaHIeB HaOJIIOZAIOCh OJIMIIETBOPEeHUE Xjeba
KaK BbICIIIEN CUJIbI, IOKJIOHEHUE €H.

KoneuHo, Bepa B eluHOTO Oora He ObLIa IPH-
BBIUYHBIM SIBJIEHHEM JIJISI TEPMAHCKOTO MHUPOBO3-
3peHus. JI1o11 TPUBBIKJIN 00pAaIaThCs K Pa3/Ind-
HBIM OOTraM B 3aBUCHMOCTH OT cutyanuii. Hecmo-
TPs Ha BCE 3TO, HEKOTOPbIE TEPMAHIIBI, TasKE BHE
HMMIIEPUH, BCE JKe 00paraaruch B HOBYIO Bepy. OHU
IIPUXO/IVUTH K XPUCTUAHCTBY OJ1aroziaps O0IIeHHIO
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C XpPUCTHAHCKUMU TUIEHHUKAMU, 3aXBaYeHHBIMHU
MU BO BpeMs HaOeroB Ha pUMCKHE IIPOBUHITUH, a
TaK)Ke Yepes IIOCPEJICTBO IPYTUX rePMaHIIEB, CITy-
JKUBIIIUX B PUMCKON apMUH, CTAJIN XpPUCTHAHAMU
BO BpeMsI CJIY?KObI, a 3aTeM BEPHYJIUCh HA POMHY
[4, c. 57]. 3a 1OCTATOUHO KOPOTKOE UCTOPUUECKOE
BpeMsI IPOHUBOIILIO ITPe0Opa30BaHUE S3BIYECKOU
KyJIBTYPbI B XPUCTUAHCKYIO, HO IIPH 3TOM eIIle He-
KOTOPOE BpeMsI HaOJTI0/IATUCh TIEPEKUTKHU sI3bIue-
CTBAa B XPUCTHUAHCTBE.

W3 OpUTaHCKUX U UPJIAHJICKUX MOHACThIPEH
B CBOIO OY€pe/lb BBIIILIU MHOTHE PEBHOCTHBIE
MPOIMOBE/THUKNA XPUCTHAHCTBA, 3HAMEHUTHIM
cpenu Hux ObL1 Buudpua, mpo3BaHHbIH bo-
Hudamnuem. OH KPeCTHJI A3BIYHUKOB, OCHOBBI-
BaJI II€EPKBH, MOHACTBIPU, MPEUMYIIECTBEHHO
B 3eMJISIX, 3aBUCHUMBIX OT (PPAHKOB, MOJ IO-
kpoBuTesbcTBOM Kapsa Mapreita u Ilunu-
Ha Kopotkoro. Ero HeyroMmMoe My:KeCTBO U
KpacHopeure uMmesn 00bInon ycnex. OgHa)-
ZIbI OH TIPOIIOBE/IOBAJI B CTPAHE TeCCEHIIEB, T/E
Ha OJTHOU TOpE CTOSJI CTapbIf JyD, MOCBSAIIEH-
HbIN Oory rpoma. Korza Hapop coOpasicsi Tam
JUIsl JKepTBonpuHoIleHud, bonudanuit u ero
CIIyTHUKU B3SLJINCh PYOUTD CBSAIIEHHOE JIEPEBO,
4yTOOBI J0OKa3aTh A3BIYHUKAM Oeccuiue ux 0o-
TOB. fI3BIYHUKY OKHUJAAJIH, YTO TPOM HeOECHBIH
MIOPA3HUT JIEP3KOTO MPUIIEJIBIA, HO, K UX YIUB-
JieHuio, iyd ymas 6e3 Bpefa Ajis XpUCTUAH, U
TOT/Ia MHOTHE TPUHSIU KpelleHue [2]. dToT
MOMEHT OBLT OJTHUM U3 T€X, KOTOPbIE MTOTPSICIIH
sI3bIYECKUEe BEPOBAHUS.

SI3PIYHUKYU B MOBCETHEBHOM JKU3HU JIOBOJIb-
HO YacTo oOpaIlauch K Pa3IMUHBIM MECTHBIM
00’KKaM U MCIOJIb30BIH 3aKJIUHAHUA IS JI0-
CTHIKEHUS OIpeZieIeHHBIX nesteid. C mpuHATHEM
XPUCTHUAHCTBA CTJIM TOSBJIATHCA MOJIUTBBI K
enuHOMY Bory, Boropoaurie, CBATBIM, XOTS U 3a-
TOBODBHI €eIlle TOKe MUPOKO UCII0Ib30BaIuch. Ha
SI3BIKOBOM YPOBHE, 8 UMEHHO Ha IIPUMeEpE /IPEB-
HerepMaHckux 3aroBopos, O.B. Tpoup mpocie-
JKUBaeT UHTeP(EPEHITUIO A3BIYECKUX U XPUCTH-
aQHCKUX IIpescTaBjeHu# [6, c. 63]. Maruueckas
CHJIa CJIOBA 3JIOKEHA B JPEBHUX 3aroBOpax aH-
TJIOCAKCOB:

JIpH.-aHIJI. Ne me mere ne gemyrre, ne me
maga ne geswence, ne me nafre minum feore
forht ne gewurpe, ac gehaele me almihtig («A
Journey Charm», 8-10) — Ilyctb MHe HOYHbIE
CTpaxu He MEIAIOT, JKMBOT HEe MydaeT, IIyCTh B

Cemegotl Hay“HO-NPAKMUUECKULL HCYPHAN

Moel KU3HU He OyZeT cTpaxa U JIa XpaHUT MeHS
T'octiogp».

ITo HameMy MHEHHIO, Mar4ecKasi CHJIa TN
(pyHKIHA CJI0Ba MPUCYTCTBYET B XPUCTUAHCKOU
MOJIUTBE, HO €CJIM CPABHUBATh 3aKJIMHAHUSA U MO-
JINTBBI, TO OHH OTJIMYAIOTCS CBOMM CAKPaJIbHBIM
CMBICJIOM: B OCHOBE MOJIUTBBI — Bepa B bora, B oc-
HOBe 3aKJIMHAHUs — Bepa B CJIOBO U IPUPOHBIE
sByileHnsA. OIHAKO cJieJlyeT OTMETHTh, UTO MO-
JINTBA TaKXKe COJIEPKUT MArHeTH3M CJIOBa, €CTh
CpezcTBO obOpareHusa K bory, To siBjisiercs IIo-
KazaTeJIeM BBICIIIETO 3Tara J[yXOBHOTO Pa3BUTHSA
YyeJIOBeUYeCcTBa. B MOJINTBE MPOUCXOIUT MPSIMOE
obpaiieHue yeoBeka K bory u Haiesk/ibl Ha Hero.

Ilepexo OT I3bIYECKON MUCTEPHUH B XPUCTH-
AHCKHUX O0Opsiflax CEeMUOTHYECKH MapKHPOBaH
O0JIBIIUM KOJIUUECTBOM apTe(daKTOB, UCIOJIb-
3yeMBbIX B XOJIe PUTYaJIOB AaHIJIOCAKCOHCKOM
PaHHEXPUCTUAHCKON IEPKBU. [JIaBHBIM 00BEK-
TOM puTyasa O0bL1 KpecT. CHauasa BOCIPUATHE
aToro apredakTa, HCIOJIb3yeMOT0 XPHUCTHAH-
CKMMM MHCCHOHEPAMH JJIsI OOpalleHusT s3bId-
HUKOB B HOBYIO Bepy, OBbLIO HCKJIIOUUTEIHHO
SI3bIYE€CKUM, UTO OTPA3UJIOCh B CEMAHTUUYECKOU
Pa3MBITOCTH HOMHHAmuu wudu, m — wood,
forest, grove; tree; the Cross, Rood; [8, c. 21]. B
JIDEBHEAHTJINHCKOM IMaMATHHUKe «Dream of the
Rood» BcTpewaeM Takme HOMHHAIIUM /I 000-
3HAYEHUs KpecTa, Kak sigebeam (4to o3HavaeT
JlepeBo, Ha KOTOPOM ObLIa IOJIiyueHa Iobeza),
wuldres treow (mepeBo mobenwi), wealdendes
treow (nepeBo Biiacresimua). B npencraBieHuu
aHTJIOCAKCOB KPECT HEPa3pbIBHO CBA3aH C Jiepe-
BoM | nobenmoit bora. ITo mEenuto N.®. Axym-
KEBUY, HOMHHAIIUK JIJIT O0O3HAUEHUs KpecTa
IIPEJICTABJIAIOTCS HAM CEMaHTUYECKUMU PyJIH-
MEHTaMH A3bIUECKOT0 BOCIpUATHA bora HOBOM
PeJINTHH KaK IMoA00Msa aHTJI0CAaKCOHCKOTo Oora
Bopnena (Onena) — Bora-nmobeaurens [8, c. 21].
N 310 cpaBHeHue Bogena ¢ Xpucrom ABigerca
He eITMHCTBEHHBIM B HAYYHOU JIUTEPaType.

Kak ykaspIBaeTcs B aHIJIOCAKCOHCKOM Iia-
MATHUKe mucbMeHHoctd «The Nine Herbs
Charm», XxpuCcTHAHCKUI IPABUTEITH I3BIYECKOTO
3aKJIMHAHUsS MIPOTUB sA/1a J00aBUJI IEBATH TPAB,
6J1ar0/1aTh KOTOPBIX IIPEBO3HOCUTCS B 3aKJIATHU;
OHH OBLIU CO3/IaHbl XPHUCTOM, KAK IOMOIIb JJIs
Bcex. CoryiacHo ucaaHAckoi mosMme « Havamal»,
371eCh, TaK ke, Kak BojeH co3maer marundeckue
PYHBI MyZIPOCTH Yepe3 mopelenre Ha Kocmuue-
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cxkoMm JIpeBe, Tak 1 XpHUCTOC CO3/1aJT BOJIIIIEOHBIE
Tpasbl, korza OH Buces Ha Kpecre [9, c. 202].

JleBSTh BETOUEK BOJIIMIEOHBIX TPAB IOMOIJIN
BojnieHy mopasuths 3mesi, 4TO pasberkasics Ha Jie-
BATH YaCTENU:

JIpH.-aHJI. Wyrm com snican, toslat he
man; da genam Woden VIIII wuldortanas, sloh
da pa naeddran, paet heo on VIIII tofleah. pzer
geaendade appel and attor, paet heo naefre ne
wolde on hus bugan. («The Nine Herbs Charm»,
31-35) — UepBb OpUIIOJ3, HO HE YOUJI HUKOTO.
BojieH B3siJ1 /IeBATH CJIaBHBIX BETOUYEK, OH y/ia-
PWI SIZIOBUTYIO 3MEIO, UTO pasjieTesiach Ha Jie-
BATHh vacTed. M A0710k0 ;00aBUJI MIPOTUB /1A,
yTOOBI 3MesT HUKOT/Ia He 3aI10J1371a B JIOM.

K. OsceHn mpezrionaraer, 4To Mmo3T HIPUAY-
MaJl JAaHHBIA MU, YTOOBI AUCKPEIUTHPOBATH
IPEXKHIOI poJib BogeHna kak menutesns. Ero
pPOJIb B JAJIbHEUIIIEM 3aKJII0YAETCA B TOM, UTO-
6Bl OOBACHUTH IPOUCXOXK/IeHUe 00JIe3HU: yOu-
Bas 3Mer, BojieH BBIMYCTUI EPCOHUPUITHPO-
BaHHbBIE, BpakJeOHbIE sAbI, KOTOPBIE IIPEOO-
JIEBAIOTCA TaK >Ke IepCOHU(PUIMPOBAHHBIMHU
I00pOKeIIaTeIbHBIMU TPaBaMu. JTa POJb, 6e3-
YCJIOBHO, HAXOJTUTCS B PE3KOM KOHTPACTe C pac-
ISATHEM XPHCTAa M YIIOMHUHAETCA B CAEAYIOIIUX
CTPOKAX 3aKJIMHAHUS: KepTBa XpHCTa co3zaia
BEUHYI0 JKU3Hb JIJISI UesIoBeKa; BoJieH TOJIbKO
pacmpocTpaHseT cMepTh. [12, ¢. 25]. HecmoTps
Ha TOT (aKT, YTO CYIIECTBYIOT ITapayIeJId CPaB-
HeHUs Mexxay BosieHoM m XpHCTOM, B HOBBIH
XPUCTUAHCKUM TNepuoy, HabIo/laeTcsa AuCKpe-
JIUTALUs S3bIYECKUX OOTOB U 0/100peHue Nucy-
ca Xpucra.

C pasButumeM 00OpPa30BAaHHOCTH AaHTJIOCAK-
COHCKOTrO 00IIlecTBa M0 HOBOU Bepe CUMBOJIMKA
KpecTa CTaHOBUTCS CEMHOTHYECKOHW IIOJITHMBa-
JIEHTHOI: BO-IIEPBBIX, KPECT CHUMBOJIU3UPOBAT
6s1arocsoBeHue I'ocrioga, mproObIeHne K Bepe,
kpernienne (Cristesmal, m (Christ’s mark), the
Cross); BO-BTOPBIX, OH HAIIOMHHAJI O MYyKax
Xpucra, KOTOPBIH IPUHS UX Ha KPECTE JIJIST U3-
OaBJyieHUA U criaceHus Jroaed (rod — a cross on
which a person is executed; the cross on which
Christ suffered); B-TpeTbux, KpecTt cTal BOCIIPH-
HUMAaThCS KaK PUTYaAJIbHBIH aKceccyap CBSAIIEH-
Hocyxutensa (bisceoprod, f — bishop’s cross).
Kynetr Kpecra cran ocHOBOIOJIararoiyum B aH-
IJIOCAaKCOHCKOM XpucTuaHcTBe [8, c¢. 21]. Kpect
IIOJIyYMJI HE TOJIBKO IJIyDOKOEe CHMBOJIMYECKOE
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3HAYeHUe, HO U CTaJI 3alIUTON OT TEMHBIX CHJI. B
JIpeBHeaHIVInHCKOM mamMaTHHKe «Dream of the
Rood» ry1aBHBIH repoil TOBOPHUT:

npH.-aH1. Me is willa to dam mycel on
mode, ond min mundbyrd is geriht to paere rode
(«Dream of the Rood», 129-132) — B kpecre s
HIIly 3aIUTy B 9TOU JKU3HU, U KUKAET CEP/IE
yTEIIeHUsI B MOJIUTBE.

XpucTuaHCKasa KAPTUHA MHPAa B CHCTe-
MaxX IPOCTPAaHCTBa U BpEMEHH Ha OCHOBe
NMaMATHUKOB JIp€BHEH MHUChbMEHHOCTH.

B xpucruancrse bor moHuMmaerca Kak CO3-
JlaTeJib BCETrO JKUBOTO. IJIaBHBIM OTJIMYUEM
XPHUCTUAHCKOW KAapTHHBI MHpPa OT MHQPOJIOTH-
YecKOU 3aKJIIoUaeTcs B TOM, 4YTo bor oguH, HO
umeet Tpu auia: bor-Orten, bor-Ceix, bor-Cas-
tou /yx, BMecTe oHU 00pasyroT CBsaTyio Tpowuiy,
EnuHOCyIIHYI0 U Hepas/ieabHyl. YeIoBeK SB-
JisieTcsi 60KeCTBEHHBIM TBOPEHUEM U CO3/IaH I10
obpa3zy u nojyiobuio bora.

PaccMOTpUM XpHUCTHAHCKYI0 KapTHHY B CH-
cTeMax IMPOCTPAHCTBA ¥ BpEMEHH Ha MaTepHasie
JIPEBHEAHTJIMUCKOTO TUCHbMEHHOCTH.

XpuctraHcKkas KapTWUHA MHpPa BKJIIOYAeT B
cebs1 TpU YpPOBHsS: UTO-TO OOKECTBEHHOE, He-
BuguMoe — HEBO (PAI); To, YTO BBl BUAWTE
Ka»K/IbIU JIEHb, ¥ YTO BaM 3HAKOMO: CBSAIIEHHUK,
1IeEpKOBb, MOHacTeipu U T.4. — SEMJIIO, u To,
YTO €CTh IOJI3€MHBIH MHUP, KOTOPOT'O HE BUHO,
T/ie >KUBYT YePTHU U 3J1ble cvutbl — AT [13, c. 182].

B mosme «Genesis B» sApKO oOIHCHIBAIOT-
cs JaHHBIE MPOCTPAHCTBEHHBbIE ypoBHU. Hebo
IIpeJICTaBJeHO JiekceMou heofon (apH.-aHII.
Heofon — gom 6ora, panee — He00, BO3MOKHO
OT IparepMaHCKoro hibin), JUCUMHJLIIPOBAJIO
¢ himin (poacrBeHHoe npH.-HeM. Heben, nuci.
Himinn, ror. himins, ndp. KopHeM kem — Tmo-
KPBIBaTh). Bor sABJsieTcsA co3jarejieM BCEro Cy-
II[Er0 M CO3/IaeT pail, B KOTOPOM CHadasa JKUJIN
nepssble goau Anam u EBa. B nosme HeT nipsaMo-
ro 0003HaYeHUs JAHHOTO CJIOBa, MECTO, KOTOPOE
ObUTO co3/1aHO OOTOM, pail, TIe KUIN IePBBIE
JIIOZU, TIpeJicTaBJIeH JiekcemMoli middangeard. B
mosMe «The Phoenix» paii nusobpaskaercs ujea-
JINCTUYECKUM IeH3a:KeM U IIPEeJICTABJIEH CyIIe-
CTBUTEJIBHBIMU wong (paBHuHA), lond (3eMuis),
KOTOpble naneku oT middangeard, tae aoau
IIPO’KUBAIOT:

JIpH.-aHIJI. paet is wynsum wong, wealdas
grene, rume under roderum. Ne maeg paer ren
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ne snaw, ne forstes fnaest, ne fyres blast, ne
haegles hryre, ne hrimes dryre, ne sunnan haetu,
ne sincaldu, ne wearm weder, ne winterscur
wihte gewyrdan, ac se wong seomad eadig ond
onsund («The Phoenix», 13-20) — npekpacHas
PaBHHUHA, Jiec 3eJIEHbIH: HU CHera, HU JINBHH,
HU BETPHI XOJIOAHBIE, HU JieTydee IIaMsi, HU
rpajionaabl maryOHble, HU JIOCIIEXU JIeJsHbIE,
HH CyIlla, HU COJIHIIE, HU CeBEepHbIE€ BETPHI, HU
’Kapa, HU 3acyxa, HU 3UMHHE MeTeJIN ee He
OecroKoAT, YrcTasi U HEYHBIBAIOIIAA, CUACThS
obuTeJb.

3eMJyisi B XPHUCTHAHCKOM MUPOBO33PEHUH
SIBJISIETCSI BPEMEHHBIM MECTOM IIpeObIBaHUS
yeJIOBEKA, BCe JIesTHUsI Ha 3eMJIe HalleJIeHbl Ha
npuxop [lapcrsa boxbero, rae :xuset ['ocrioan
U aHTeJIbl. AHTEJ B IPEBHEAHTJIMHCKOM IIpei-
cTaBjieH JiekceMou engel (mpH.-aHTJ. engel
u adp. Angele, ob6a ot mar. angelus, rped.
Angelos — BeCTHHK, IOCJIaHHHUK, KTO-TO, KTO
coo0II1aeT, BOBMOXKHO POJICTBEHHOE angaros —
KOHHBIH Kypbhep, 00a OT HEM3BECTHOTO BOCTOU-
HOro cyioBa (BaTKHWHC CpaBHUBAET C CAHCKPHUT.
ajira — OblcTpbIi, KUIsIHH BUAUT CEMUTCKHE
HCTOYHHUKU). AHTEJIbl SIBJSIOTCA BECTHHKAMHU
Bora, npusBaHHbIE€ IPUXOJUTH JIIOJSAM Ha I10-
MoIb. [IPOIUTHPYEM CTPOKH U3 MO3MBI, T/Ie
TOBOPHUTCS O CO3/IaHUU aHTEJIOB:

npH.-aur1. Heaefde se alwalda engelcynna
purh handmaegen, halig drihten, tene getrimede,
paem he getruwode wel («Genesis B», 246-248)
— T'ocymapb-BCceBIaIUTENDb JIECATh AHTETbCKUX
pOMOB yupenua Ha Hebe, cBAT locmoab, KO-
TOPBHIM OH XOPOIIIO IOBEPSLIIL.

Ho, kak sjasipliie paccKa3bIBaeT HaM JIpeBHE-
QHTVIMUCKUYA NMaMATHUK, OUH W3 aHTEJOB BO-
cupotuBmicsa 'ocro/ty; 3a HeOCTOMHOE MOBe/Ie-
HUe OH OBbLTT CBEPTHYT ¢ Hebec B afl, rae craa Ca-
TaHOU. B ipeBHeanniickom CaTaHa Mpe/CTaB-
JieH Jiekcemou Satan (apH.-aHT/I. Satan, ¢ jart.
Satan, c rpeu. Satanas, ¢ uBpura satan — npo-
TUBHHK, TOT, KTO 3aMBIIILISAET IPOTUB JIPYTOI0).
Carana siByisieTcst Bparom bora, HocuTesieM Bee-
ro IUI0X0ro, bor mpukazas eMy IpaBUTh aJIOM U
KOHTPOJIMPOBATh I'PEITHBIA MUpP. B oTyimune ot
sI3bIYECTBA B XPUCTHAHCTBE IIPOUCXO/IUT YETKOE
paszesieHre Mexkay 706poOM U 3JI0M.

Heby mpormBomocCTaBiseTCA afl, KOTOPBIN
npejcraBiaen Jjexkcemamu helle (apH.-aHrIL.
Hel, helle — 3arpoOHBIIl MUD, MECTO MEPTBBIX,
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aJICKoe MecCTo, OT mparepMmaHckoro haljo — apg
(poncrBenHoe ndp. Helle, uunepn. Hel, nucit.
Hel, uem. Holle, ror. Halja), cpaBHUM JIHCII.
hellir — memepa, kaBepHa OT IparepMaHCKO-
ro kel — mOKpBIBaTh, CKpbIBaTh U grund (BH.-
aHIJI. — HU3, OCHOBA, 3€MJISI, [IOBEPXHOCTH 3€M-
JIM OT IMparepMaHcKoro grundus), BEPOSTHO
03HauvaeT IIy0okoe MecTo (pojacTBeHHOe AdP.,
Jic., JaT., IBea., grund, HUmepa. grond, JIBH.
grunt, Hem. Grund — 3eMJis , TPYHT, HU3, JUCJL.
Grunn — HerJ1ybOKO€ MecTo, grund — 1oJie, paB-
HHUHA, grunnr — HU3). Al 03HaYaeT 3arpoOHbBII
MHP, HAXOAAIIUKCA B CAMOM HU3Y HPOCTPaH-
CTBEHHBIX IIPEJICTABJIEHUI YeIOBEKA, CIIYXKUT
MEeCTOM JIJIsl HaKa3aHUs TPEITHUKOB.

Azl omuchIBaeTCs KakK y)KacHOe MeCTO, KyZa
OTHPABJIAIOTCS TPEIIHUKU U TOPAT B CTPalaHU-
SIX 32 IIJIOXHE MOCTYIIKH.

BpeMeHHa A cHcTeMa CBA3aHA C IPeJCTAB-
JIEHUSIMU O CO3JIaHWM U KOHIIE cBeTa. MIMeHHO
Bor coszzan mup cusoit CioBa. B peBHeiieit
SIIMYECKOH II03Me aHIJIOCaKCOHIEB «Beowulf»
(VII-XI cT.) BcTpeuaeM CTPOKH, IJi€ OIHCHIBAET-
CsI COTBOPEHUE MUPA:

JIpH.-aHT1. S2egde se pe cupe frumsceaft fira
feorran reccan, cwad paet se aelmihtiga eordan
worhte, wlitebeorhtne wang, swa weater
bebuged, gesette sigehrepig sunnan ond monan
(«Beowulf», 90-94) — men o Tom, kak TBoperlr
YCTPOMJI CYIIIy-PaBHUHY, OMBITYIO MOPEM, O TOM,
KaK SKIUTEb YKPEITUI COHIIE.

Mup uMeeT He TOJIbKO HayaJio, HO U KOHeIl.
B mosme «The Phoenix» supuueckoe onucaHue
Os1a’KeHHON PaMCKOU JKU3HU HEOXKHUJIAHHO Me-
HsIETCS OMMCaHUeM KOHIIA CBeTa:

npH.-aHr. bided swa geblowen od bales
cyme, dryhtnes domes, ponne deadraced,
halepa heolstorcofan, onhliden weorpad. («The
Phoenix», 47-49) — moka He HacTaHeT OOJIBIIIOH
mozkap u Cyz 'ocriofieHb, Koria CBOABI CMEPTH,
MpavyHbIe MOTHJIBI CMEPTHBIX OTKPOIOTCH.

W3 maHHBIX CTPOK CJIEAYET, YTO HA BCIO 3eM-
g0 mipuziet Crparubiii Cy/, KOTOPBIN U CTaHET
KOHIIOM cBeTa. [1o XpUCTHAHCKUM BePOBAHUSIM
Ha HEM MOSBATCS U MPaBEeIHUKU U TPEITHUKH,
YTOOBI OTBETHTH 34 CBOH JEAHUS IIPH KU3HH.
[TpaBeTHUKH OTIPaBATCA B pai, YTOOBI KUTh
B BEYHOM OJIa’KEHCTBE, a T'PEITHUKH COOTBET-
CTBEHHO B aJ1 Ha BEYHbIE MYKH.
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3axIoueHue

Penurmosnas kapThHa MHpa UrpaeT Heolle-
HUMYIO POJIb B OOIIel KapTHHE MHUpPA, TaK KakK
OTpaXkaeT KyJIbTYpPHbIE, IYXOBHbIE OCOOEHHOCTU
JIMTHTBOCOOOIIECTBA.

BBezieHme XpUCTUAHCTBA CTAJI0 HOBBIM 3Ta-
IIOM PAa3BUTHUA AHIJIOCAKCOHCKOU KYJIBTYPHI,
pas3pylIeHnsl CTapbIX MPUMUTHUBHBIX IIPE/ICTAB-
JIEeHUH, U3MEeHeHUs MOPAJIbHBIX HOPM U II€H-
HOCTeH. 3a JIOCTaTOYHO KOPOTKUH MPOMEKYTOK
BpeMeHH IPOU30IIIO Mpeo0pa30BaHUe A3bIUe-
CKOU KyJIbTYPHI B XPUCTHAHCKYIO, YTO IIPHUBEJIO K
TOMY, UTO €llle HeKOTOpoe BpeMs HaOII0faInCh
MIEPEKUTKU A3bIUECTBA, KOTOPbIE MPOCIIEKUBA-
JINCh KaK B 00bIYAsIX aHTJIOCAKCOB, TaK U Ha SI3bI-
KOBOM YPOBHE.

PexoHcTpykIinu ¢pparMeHTOB XPUCTHAHCKOM
KapTUHBI MUPA aHTJIOCAKCOB CIIOCOOCTBYIOT Ia-
MATHUKU JpPeBHEN MUCHbMEHHOCTH, HA OCHOBE
KOTOPBIX MBI paccMaTpuUBaeM JAaHHYIO KapTu-
Hy MUpa B CHCTeMaX IIPOCTPAHCTBA U BPEMEHHU.
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[TpocTpaHCTBEHHBIE IPECTABIEHUS BKIIOYAOT
B cebs1 Tpu ypoBHs: Hebo (Paii), 3emio u An,
a BpEMeHHBI € CBA3AHBI C IPECTaBIEHUAMHI O
CO3/IJaHHUU U KOHIIE CBETA.
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